
Errata ^ -à
im ersten Theilc von Bohrs Weltgeschichte-

Seite 41 Zeile 5 v. p. lies nach „Schwertriemen" an welchem das
mit silbernen Nägeln besetzte kupferne Schwert
hing, über die Schulter; er ergriff etc.

Seite 49 Z. 7 v. u. lies: Auf der Küste Nordafrikas legten Dorier
Cyrene in dem schon angcbauten Cyrenaica an?)

Sette 64 Z. v o. statt „richtige" lies „nichtige, den Gesetzen
widerstreitende"

— — Z. 1 v. u. st. „Seite" lies „Weise"
— 73 Z. 5 v. u. st- „nach Chr. G." l. „vor Cbr. G."
— 93 Z. 3 v. o. st. „der Stadt Phocis" lies „des (Bundes)-

Staats Phocis"
— 107 Z. 9 v. o. ft. „Kleinasicn" lies „Asien"
— 109 Z. 15 v. o. st. „bestimmten die" lies „bestimmten sie die"
— 119 Z. 5 v. o. st. „bei Allia" lies „beim Allia"
— 131 Z. 15 v. o. st. „Als Hasdrubal" lies „Als Hamilcar"
— 171 Z. 2 v. u. st. „Uebcrmacht" lies „Ucbermacht Casars"
— 180 Z. 20 v. o. st. „Casus" lies „Cnejus"
— 185 Z. 5. v. ii. lies hinter „sollte" „zu herrschen, als über

etc. zu reiten.
— 192 Z. 10 v. o. st. „Pulianus" lies „Zulianus"
— 197 3 16 v. v. st. „Marcntius" lies „Maxenti us"

Jnr ZÄciten Theite.
Seite 11 Z. 17 v. u. st. „bei Detmold und Hase" lies „bei Det¬

mold und an der Hase" (Hasai.
— 17 Z. 12 v. u. st. 880 lies 888.
— 39 Z. 7 v. o. st. „sein Schild" lies „seinen Schild"
— 48 und 49 heißt es dreimal statt „bei Hclgeaa" (vcd Helgeaa

sens) besser „vor der Helgeaa" (au).
— 55 Z. 11 v. o. st. „in das heilige" lies: „in dem heiligen".
— 55 Z. 6 v. u. st. „Oberpriester? besser „Hohepriester?
•— 71 3.13 b. u. st. „Myrrhen" lies „Myrthen"
— 72 Z. 11 v. o. st. Sunniter und Schiter l. „Sunniten und

„S ch i t e n"
— 74 Z. 13 v. u. hinter „getödtet" lies „(1063). Sein andrer

Nachfolger" Alphons etc.
— 82 Z. 14 v. o. st „Lebensmitteln" lies „Lebensmittel"
— 98 Z. l^D. u. st. „16ten 'HGYrhundert" lies „12ten"
— 110 Z. 12 v. v. st. „seines" lies „ihres"
— — Z. 13 v. o. st. „er" lies" "sie"

— 136 Z. Il v. u. st. Philipp IV l. VI Z. 6 v. u. st. 1464 l.- 1364

Da die Correctur größtentheils unter dem Eindrücke der Cholera
beschafft wurde, so haben sich leider diese Fehler cingeschlichcn, welche
man zu entschuldigen bittet.

9 Mündliche Verbesserung des Originals durch den Herrn Verfasser.


